
A L E K S A N D R A  F U L G O S I

UDK 341.22:008³ :002.66

Z

VO\EWE DOKUMENTACIJE

O KULTURNIM DOBRIMA

U SVETLU AKTUELNIH

EVROPSKIH TRENDOVA

na~aj definisawa kulturnog nasle|a, wegovog stru~nog

i nau~nog tuma~ewa, obrazovawa u oblasti nasle|a, kao i

wegove za{tite, konzervacije, planirawa, revitaliza-

cije, obnove i upravqawa wime uslovqen je postojawem

dru{tvene klime u kojoj je prisutna svest o tome da defi-

nisawe puta u budu}nost zavisi od na{e predstave o sop-

stvenom poreklu – kao pojedinca, grupe ili nacije. 

Jedan od retkih zajedni~kih imeniteqa aktuelnih, u

najmawu ruku komplikovanih i kontroverznih procesa

u na{em dru{tvu, svojstvenih zemqama u tranziciji,

jeste zalagawe za evropske i evroatlantske integracije.

U tom smislu, ovaj rad nastoji da prika`e neke poglede

Saveta Evrope na zna~aj i ulogu dokumentacije o kultur-

nim dobrima u shvatawu nasle|a, ~ije o~uvawe predsta-

vqa jedan od prioriteta u delovawu te institucije. 

Ideja o nasle|u kao mehani~kom skupu pojedina~nih

gra|evina odavno je transformisana u shvatawe nasle|a

kao zbirnog rezultata smewivawa epoha, koje su ostavile

svoj trag na pejza`u. Pojam nasle|ene, sveobuhvatne kul-

turne ba{tine rezultat je pomaka u pristupu vrednovawa

– u pomerawu pa`we sa egzemplarnog i reprezentativ-

nog na raznorodno i svakodnevno. Izrada dokumentaci-

je o onome {to postoji ima su{tinski zna~aj ne samo za

boqe razumevawe pojedina~nih komponenata graditeq-

skog nasle|a ve} i zato da se doku~i mnogo {iri isto-

rijski, dru{tveni i arhitektonski kontekst. 

Tako se uloga dokumentacije sve vi{e pomera ka za-

datku koji treba da objasni istorijski, fizi~ki i soci-

jalni razvoj okru`ewa, kako bi se, na osnovu toga, zauze-

li jasni stavovi i donele odgovaraju}e odluke o razvoju

nasle|a u budu}nosti. 

NA[E ISKUSTVO

Dokumentacioni centar Zavoda za za{titu spomeni-

ka kulture grada Beograda ~uva dragocenu i izuzetno zna-

~ajnu dokumentaciju o kulturnim dobrima i o kulturnom
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nasle|u u Beogradu. Me|utim, kori{}ewe te nesporno

kvalitetne i obimne dokumentacije do sada je bilo

krajwe nepotpuno. Znawa o kulturnom nasle|u, fakto-

grafska i analiti~ka, dostupna su samo nama samima,

stru~wacima u oblasti za{tite. 

Iako se, u skladu sa odredbama jo{ uvek va`e}eg Zako-

na o kulturnim dobrima (»Sl. glasnik RS«, br. 71/94), u

zavodima za za{titu spomenika kulture vode registri

kulturnih dobara a u Republi~kom zavodu za za{titu

spomenika kulture i wihov Centralni registar, i iako

oni imaju javni karakter, uvid u sadr`aj ovih registara

vr{i se veoma retko. S obzirom na vrstu i obim poda-

taka koji se u registre unose (u skladu sa Pravilnikom

o podacima koji se upisuju u registar, na~inu vo|ewa

registra i Centralnog registra nepokretnih kultur-

nih dobara i o dokumentaciji o kulturnim dobrima –

»Sl. glasnik RS«, br. 30/95 i 37/95), zakqu~uje se da je

smisao registara u potkrepqivawu pravne za{tite kul-

turnih dobara, a ne u upoznavawu javnosti s wihovim

svojstvima i vrednostima.

Pomenuti zakon, tako|e, obavezuje Republi~ki za-

vod za za{titu spomenika kulture da »obrazuje i vodi

kompjuterski informacioni centar kulturnih dobara

po vrstama« (~lan 79, ta~ka 5), kao i da se »stara o jedin-

stvenoj primeni me|unarodnih konvencija i drugih

me|unarodnih akata na teritoriji Republike« (~lan 80,

ta~ka 4). Me|utim, Zakon ne poznaje pojam »razmene po-

dataka o kulturnim dobrima«, {to je i razumqivo s ob-

zirom na to da je donet 1994. godine, a da je – zna se –

upravo u drugoj polovini devedesetih godina pro{log

veka ova zna~ajna tema pokrenuta nastojawem Saveta

Evrope (prvi zna~ajan dokument iz ove oblasti bila je

Preporuka R /95/ 3 o uskla|ivawu metoda i sistema do-

kumentacije o istorijskim gra|evinama i spomenici-

ma arhitektonskog nasle|a, koju je Ministarski komi-

tet usvojio 11. januara 1995. godine).

EVROPSKI POGLED

Poznato zalagawe Saveta Evrope (~ija ~lanica je od

2003. i SCG) za o~uvawe evropske kulturne ba{tine, kao

i svest o tome da se ba{tina ne mo`e sa~uvati bez osmi-

{qenog i organizovanog ukqu~ewa javnosti u taj proces,

pokrenuli su, s druge strane, razmenu znawa o kultur-

nom nasle|u kako bi se ono boqe upoznalo, razumelo i

sa~uvano predalo budu}im generacijama. Kao rezultat

dugogodi{weg nastojawa Saveta Evrope na uspostavqa-

wu evropskih standarda u oblasti za{tite kulturnog

i prirodnog nasle|a objavqen je 2001. godine dokument

»Smernice za izradu inventara i dokumentacije u

oblasti kulturnog nasle|a« (Guidance on inventory and
documentation of cultural heritage, Council of Europe 2001,
ISBN 92–871–4709–4). 

U Izve{taju za Srbiju o radu na Projektu integra-

tivne rehabilitacije arhitektonskog i arheolo{kog

nasle|a, a u okviru Regionalnog programa o~uvawa kul-

turne i prirodne ba{tine Jugoisto~ne Evrope koji se

realizuje pod pokroviteqstvom Evropske komisije i

Saveta Evrope, navodi se:

»Dokumentacija

Postoji ›Centralni registar nepokretnih kultur-

nih dobara‹ sa~iwen za potrebe za{tite nasle|a i pla-

nirawa, kao stalna aktivnost Republi~kog zavoda za za-

{titu spomenika kulture. Ovaj registar ne prati ta~-

no standarde Saveta Evrope i jo{ uvek nije dostupan u

elektronskom obliku.«

(European Commission – Council of Europe Joint Pro-
gramme: Integrated Rehabilitation Project Plan / Survey of
the Architectural and Archaeological Heritage (IRPP/SAAH)
– Serbia and Montenegro (Serbia) – March 2004)

[TA ^INITI?

Savet Evrope o~ekuje da dr`ave ~lanice, u okviru

svojih kulturnih politika (~iji je sastavni deo i poli-

tika za{tite kulturnog nasle|a), defini{u i u ovoj

oblasti na~ine za harmonizaciju propisa i prakse. Tako,

u i{~ekivawu nacionalnog programa za{tite kultur-

nog nasle|a, usagla{enog sa principima Saveta Evrope,

ovaj rad `eli da uka`e na aspekte ovog pitawa koji se

odnose na vo|ewe dokumentacije o kulturnom nasle|u. 

STRATE[KA OPREDEQEWA

Slede}i zalagawe na{e zemqe da {to pre pri|e svim

relevantnim evropskim institucijama, neophodno je

da se u za{titi kulturnog nasle|a i vo|ewu dokumenta-

cije o wemu napor usmeri na prilago|avawe na{e

prakse evropskim pogledima. Zato se predla`u slede}a

strate{ka opredeqewa: 

• Uvo|ewe evropskih standarda u vo|ewu dokumen-

tacije. Nu`no je preispitati postoje}e me|unarodne

standarde i izraditi dodatne standarde na nacional-

nom i lokalnom nivou.

Vrste relevantnih me|unarodnih standarda, koji se

odnose na baze podataka, jesu:

– standardi za strukturirawe podataka:

1. Indeks osnovnih podataka za istorijske gra|evi-

ne i spomenike arhitektonskog nasle|a (Cora Data Index
to Historic Buildings and Monuments of Architectual Heri-
tage);

2. me|unarodni standard za osnovne podatke za arhe-

olo{ke lokalitete i spomenike (International Cora Data
Standard for Archaeological Sites and Monuments);

3. standard za osnovne podatke u ciqu identifika-

cije pokretnih kulturnih dobara – identifikacioni

karton predmeta (Object ID);
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– standardi koji se odnose na sadr`aj podataka

(pravila na nacionalnom nivou, koja se odnose na for-

mirawe re~nika za unos podataka i terminologiju koja

se koristi);

– standardi za razmenu informacija i metapodatke

(daju tehni~ki okvir za pretra`ivawe podataka i raz-

menu informacija kako u okviru jedne institucije, ta-

ko i izme|u vi{e wih na dr`avnom ili me|unarodnom

nivou); 

– standardi koji se odnose na GIS (ukqu~ivawe baze

podataka kao modula za GIS).

• Princip kontinuiteta dosada{weg vrednog is-

kustva. Od osnivawa (1960. godine) Zavoda za za{titu

spomenika kulture, dragocena dokumentacija o kultur-

nim dobrima u kontinuitetu se prikupqa, obra|uje i

~uva. Dakle, ~etrdesetpetogodi{we iskustvo, koje je za-

vidno i u evropskim razmerama, kao i savestan i bri-

`qiv rad velikog broja stru~waka koji su se do sada ba-

vili ovim poslom, predstavqaju vrednost koju treba

o~uvati.

• Orijentacija ka uvo|ewu novih tehnologija u vo-

|ewe dokumentacije – prikupqawe i kori{}ewe po-

dataka preko baza podataka. S obzirom na poznatu ulogu

koju nove tehnologije imaju u svim oblastima qudskog

delawa, wihova primena je neminovna i nu`na u dome-

nu prikupqawa, obrade i ~uvawa dokumentacije o kul-

turnim dobrima. 

• Negovawe i kontinuirano stru~no (tehni~ko-

-tehnolo{ko) osposobqavawe stru~nih kadrova. Me-

sto i uloga stru~waka koji se bave prikupqawem, obra-

dom i ~uvawem dokumentacije imaju kqu~ni zna~aj za

uspeh u ovom poslu. Zbog toga bi naro~itu pa`wu tre-

balo posvetiti wihovom stalnom obrazovawu, infor-

misawu i tehni~ko-tehnolo{kom osposobqavawu.

• Povezivawe sa sli~nim institucijama, zalagawe

za izradu baza podataka na regionalnom i nacionalnom

nivou i ukqu~ivawe u me|unarodne baze podataka. Ovo

povezivawe ima niz pozitivnih efekata, ali mo`e da

ima i negativne posledice. Optimalni efekti mogu se

o~ekivati samo ako se precizno defini{u vrsta i

obim podataka koji se razmewuju sa razli~itim insti-

tucijama i na razli~itim nivoima.

• Podrazumeva se dugoro~no i dosledno sprovo|ewe.

Navo|ewe dugoro~nosti i doslednosti kao strate{kog

opredeqewa pleonazam je svoje vrste. To su elementi ko-

ji bi trebalo da se podrazumevaju. Me|utim, na{a praksa,

pogotovo u posledwih petnaestak godina, a naro~ito u

posledwe vreme, povod je da se ova pitawa posebno is-

taknu. Dakle, bez obzira na trenutnu upravqa~ku struk-

turu i na trenutne politi~ke prilike (na lokalnom,

regionalnom i nacionalnom nivou), strate{ka oprede-

qewa, ~ija je su{tina zapravo integracija u evropski

sistem za{tite kulturnih dobara, morala bi da se do-

sledno i dugoro~no sprovodi. To, naravno, ne iskqu~u-

je kontinualnu evoluciju i unapre|ivawe operaciona-

lizacije strategije, a u skladu sa ste~enim iskustvom i

autenti~nim potrebama. 

CIQEVI VO\EWA DOKUMENTACIJE 

O KULTURNOM NASLE\U

Prikupqawe, obrada i ~uvawe dokumentacije nisu

sami po sebi ciq. Dokumentacija je deo procesa i pred-

stavqa sredstvo za ostvarivawe brojnih ve}ih ciqeva: 

• Dokumentacija je neophodna zbog za{tite, konzer-

vacije i planirawa. Svi poslovi u vezi sa za{titom,

konzervacijom i planirawem imaju polazi{te u doku-

mentaciji. Zbog toga ona mora da bude kvalitetna u po-

gledu sadr`aja, ~itqivosti i doslednosti, a i na odgo-

varaju}i na~in organizovana.

• Pridobijawe javne podr{ke za rad na razvijawu

svesti o nasle|u i wegovoj za{titi. Pri izradi doku-

mentacije nije dovoqno dr`ati se mi{qewa da su kul-

turna dobra za{ti}ena zato {to su ih inventarisali

stru~waci koji najboqe poznaju problematiku vezanu

za wih. To nikako ne ide u prilog podsticawu razume-

vawa, ve}, naprotiv, izaziva ozloje|enost ili zabunu kod

onih koji su, ne svojom krivicom, mawe obave{teni.

Du`nost je stru~waka da objasne javnosti za{to ne{to

treba smatrati zna~ajnim. Na{a delatnost ima mnogo

ve}e {anse da postigne dugoro~ne rezultate ukoliko je

u wu ukqu~ena i javnost. Zato bi odre|ena vrsta poda-

taka o kulturnom nasle|u, u odre|enom obimu, morala

da bude dostupna na razli~ite na~ine (internet, razni

medija i publikovawe) {iroj javnosti, a sve u ciqu we-

govog efikasnijeg o~uvawa.

• Ja~awe kulturnog i dru{tvenog identiteta na

lokalnom, regionalnom, dr`avnom i me|unarodnom

nivou. Dva glavna kulturna imperativa Evrope jesu:

isticawe posebnosti i raznolikosti nacionalnih, re-

gionalnih i lokalnih identiteta i prepoznavawe ono-

ga {to nam je kao Evropqanima zajedni~ko. Uloga nepo-

kretnih kulturnih dobara i sa~uvanog arhitektonskog

i arheolo{kog nasle|a ima izuzetan zna~aj za ja~awe

kulturnog i dru{tvenog identiteta u tom smislu.

Stru~waci koji se bave dokumentacijom trebalo bi da

nizom osmi{qenih aktivnosti i pojedina~nim pro-

jektima doprinesu ostvarewu ovog ciqa. 

• (Re)definisawe kulturnih dobara (nasle|a). Pri-

kupqawem, prou~avawem i sistematizovawem dokumen-

tacije o kulturnim dobrima, uz istovremeno pra}ewe

razvoja evropske paradigme za{tite kulturnog i pri-

rodnog nasle|a, stvaraju se uslovi za redefinisawe do-

sada{wih stavova o kulturnim dobrima, odnosno kul-

turnom nasle|u. 

VO\EWE DOKUMENTACIJE O KULTURNIM DOBRIMA

U SVETLU AKTUELNIH EVROPSKIH TRENDOVA

245

 

     
      

                
               

                
             

            
             

                
                 

   

 

  

   

      

       

        

        

      

       

     

    

        

      

       

          

       

        

       

       

      

         

     

     

       

        

        

      

      

        

      

      

      

         

     

      

      

       

    

 

 

   

        

      

    

     

        

       

      

      

      

       

     

      

       

      

     

     

       

        

         

          

      

     

      

       

      

        

        

      

      

     

       

         

         

       

  

   

         

       

      

       

       

       

      

      

       

        

     

      

       

      

          

      

      

     

        

       

         

          

       

      

     

      

        

      

   

 
 



• Razmena informacija o kulturnom nasle|u sa

srodnim institucijama – podrazumeva permanentnu

razmenu informacija sa srodnim institucijama na na-

cionalnom i me|unarodnom nivou. Tako|e, zna~ajna je

i komunikacija sa organima lokalnih samouprava, koje

}e u budu}nosti imati sve ve}u ulogu (i odgovornost) u

za{titi kulturnog nasle|a. 

• Propagirawe uloge nasle|a i weno tuma~ewe u

kontekstu privrednih aktivnosti (kao {to su, na pri-

mer, kulturni turizam i regionalni razvoj). Razvija-

wem svesti kod javnosti i podsticawem kulturnog turi-

zma stvori}e se klima u kojoj }e biti prisutno uverewe

o sa~uvanom arhitektonskom i arheolo{kom nasle|u i o

razlozima zbog kojih je ono zna~ajno. Tako }e se probu-

diti interesovawe javnosti, kulturni turizam i stva-

rawe prihoda. 

PRINCIPI VO\EWA DOKUMENTACIJE 

O KULTURNOM NASLE\U

1. Zakonitost u radu – poznavawe i po{tovawe Za-

kona o kulturnim dobrima i druge relevantne regula-

tive, kao i me|unarodnih konvencija i preporuka iz

ove oblasti;

2. stru~nost – maksimalna stru~na osposobqenost

i informisanost stru~waka koji se bave prikupqawem,

obradom i ~uvawem dokumentacije;

3. odgovornost – jasno se mora definisati na~in

pristupawa informacijama, kao i prava i obaveze ko-

ji iz toga proisti~u; 

4. kontinuiran rad – posao na prikupqawu i obra-

di dokumentacije nikada nije kona~an i zavr{en.

PREDLOG DUGORO^NOG PROGRAMA 

VO\EWA DOKUMENTACIJE 

O KULTURNOM NASLE\U U BEOGRADU

Okosnica programa jeste izrada informacionog

sistema kulturnog nasle|a u Beogradu, a svi drugi pro-

grami predstavqaju wegove segmente. S obzirom na to

da je re~ o poslu koji dugo traje a zahteva velika finan-

sijska sredstva i anga`ovawe znatnog broja razli~itih

stru~waka, mogu}a je wegova sukcesivna realizacija.

Dakle, o~ekuje se izrada delova ali sa jasnom vizijom

celine od samog po~etka. 

1. Izrada detaqne baze podataka – informacionog

sistema kulturnih dobara 

Projekat se sastoji iz tri faze:

a) izrada projektnog zadatka – najdelikatniji posao.

U ovoj fazi je potrebno da se dobro prou~e navedeni

evropski standardi i da se dopune podacima u skladu sa

na{im, autenti~nim potrebama. Neophodno je u~e{}e

svih profila stru~waka koji se bave za{titom kultur-

nog nasle|a. Ve} u toj fazi treba da se jasno defini{u

vrsta i obim podataka koji se razmewuju unutar Zavoda

za za{titu spomenika kulture grada Beograda, zatim

onih sa ostalim srodnim institucijama, onih sa lo-

kalnom samoupravom, a potom i onih koji se slobodno

daju u javnost (npr. preko interneta). 

Tako|e, neophodno je dati odgovore i na slede}a pi-

tawa: 

– Ko }e biti vlasnik informacionog sistema i ko

}e u vezi s wim snositi odgovornost?

– Na koji na~in }e se upravqati razmenom podataka?

– Na koji na~in }e se izraditi modularna struktu-

ra koja }e omogu}iti dodavawe podataka u bazu?

– Da li se i kakva veza ostvaruje sa GIS-om?

b) izrada odgovaraju}eg softvera baze podataka i

obuka stru~waka za kori{}ewe izabranih program-

skih paketa;

v) kontinuiran unos podataka i razmena podataka.

2. Izrada re~nika (Thesurus) i definisawe krite-

rijuma koji }e se primewivati pri unosu podataka. S

obzirom na to da kod nas na nacionalnom nivou nisu

utvr|eni standardi koji se odnose na sadr`aj podataka

i terminologiju, potrebno je da se oni defini{u. Ovi

standardi slu`e za definisawe semantike i sintak-

si~kih pravila i konvencija koje treba po{tovati

prilikom unosa podataka, kako bi se obezbedio jedin-

stven na~in unosa i mogu}nost pretra`ivawa. Zato

treba utvrditi detaqan re~nik pojmova. U tu svrhu mo-

gu se koristiti neki od primera nacionalnih standar-

da za podatke i inventarizaciju: MIDAS, standardi ko-

je su izradile organizacije Englesko nasle|e (English
heritage), ili Sistem za opisivawe arhitekture, koji je

u Francuskoj napravila organizacija Op{ti inventar

(Inventaire General).

Tako|e bi bilo korisno prou~iti Getijev tezaurus

za umetnost i arhitekturu (Getty Art and Architecture
Thesaurus), francuski Tezaurus za arhitekturu (Thesa-
urus de l’architecture) i engleski Tezaurus tipova spome-

nika (Thesaurus of Monument Types).

3. Nabavka opreme, pogramskih paketa i obuka

stru~waka. Pre nabavke odgovaraju}e opreme i program-

skih paketa, kao i obuke stru~waka, moraju se dati pre-

cizni odgovori na pitawa:

– Ko }e koristiti sistem? Ko }e unositi podatke, a

ko postavqati upite?

– Na koji }e se na~in sistem koristiti? 

– Da li }e baza podataka biti vezana za jedan ra~u-

nar ili }e se koristiti na umre`enim ra~unarima?

– Koji procesi }e biti potrebni za a`urirawe i

dopuwavawe sistema?
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4. Izrada pojedina~nih baza podataka (modularnih

struktura za informacioni sistem). Kada se defini{u

struktura i sadr`aj informacionog sistema u celini,

mogu}e je pristupiti izradi pojedina~nih baza poda-

taka koje ulaze u wegov sastav. Vrste pojedina~nih baza

zavise od potreba Slu`be za{tite. Ovde se daje samo

nekoliko predloga. 

Baze podataka prema vrstama kulturnih dobara:

4.1. baza podataka spomenika kulture,

4.2. baza podataka arheolo{kih nalazi{ta,

4.3. baza podataka prostornih – kulturno-istorijskih

celina,

4.4. baza podataka znamenitih mesta.

Baze podataka prema vrstama podataka o kulturnim 

dobrima:

4.5. baza podataka fotografija, digitalnih fotogra-

fija i video i filmskih zapisa,

4.6. baza podataka tehni~ke dokumentacije o kultur-

nom nasle|u,

4.7. baza podataka bibliografskih jedinica, 

4.8. baza podataka tekstova, itd.

Tematske baze podataka:

4.9. baza podataka ugro`enosti kulturnih dobara

(Buildings at risk),

4.10. baza podataka fasadne plastike,

… i druge tematske baze, zavisno od potreba. 

ZAVR[NA RAZMATRAWA

Ideja o jedinstvenom informacionom sistemu kul-

turnog nasle|a na republi~kom nivou stara je u nas ve}

vi{e od jedne decenije. Na`alost, ona nije realizovana

~ak ni na nivou definisawa strategije i programskog

opredeqewa. U me|uvremenu su u vezi sa ovom temom

eksplicitno definisani evropski standardi, o koji-

ma se u na{oj javnosti ili zna nedovoqno ili se ~ak

ni{ta ne zna. Ukupno zalagawe na{e zemqe za integra-

ciju u evropske institucije i prikqu~ewe EU ukazuju

da }e biti neophodno, pre ili kasnije, da se ovi stan-

dardi primene i u na{oj praksi, {to }e omogu}iti po-

vezivawe sa sli~nim evropskim institucijama.

Strate{ka opredeqewa i dugoro~ni program vo|e-

wa dokumentacije o kulturnim dobrima, koji su prika-

zani u ovome radu, imaju za ciq da pokrenu diskusiju u

stru~noj javnosti o ovom zna~ajnom pitawu i daju do-

prinos iznala`ewu re{ewa i dono{ewu odluka o tome

za kakvu se budu}nost opredequjemo.

VO\EWE DOKUMENTACIJE O KULTURNIM DOBRIMA

U SVETLU AKTUELNIH EVROPSKIH TRENDOVA
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Summary: ALEKSANDRA FULGOSI

T H E  M A N A G E M E N T  O F  C U LT U R A L  P R O P E R T Y  R E C O R D S
I N  T H E  L I G H T  O F  C U R R E N T  E U R O P E A N  T R E N D S

The idea of an integrated national-level information system for the cultural heritage is more than a decade old. Regrettably, its
realization has not even reached the stage of defining a policy and strategy. Meanwhile, European standards have been expli-
citly defined, but our public knows little or nothing about them. The country’s general effort towards integrating into European
institutions and, eventually, into the EU means that, sooner or later, the implementation of those standards will become a
requisite for our practice, whereby a connection with related European institutions will be provided.

The goal of this presentation of the strategic guidelines and long-term policy of cultural property records management,
whose rationale is our integration into the European system of cultural property protection, is to kick-start a competent dis-
cussion about this important issue and thus contribute to finding relevant solutions and making decisions about the future
we are opting for.

ALEKSANDRA FULGOSI

248POGLEDI I MI[QEWA

   

      

       

        

        

      

       

     

    

        

      

       

          

       

        

       

       

      

         

     

     

       

        

        

      

      

        

      

      

      

         

     

      

      

       

    

 

 

   

        

      

    

     

        

       

      

      

      

       

     

      

       

      

     

     

       

        

         

          

      

     

      

       

      

        

        

      

      

     

       

         

         

       

  

   

         

       

      

       

       

       

      

      

       

        

     

      

       

      

          

      

      

     

        

       

         

          

       

      

     

      

        

      

   

 
 




